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GERBIAMIEII!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA! Nepaisant instrukcijoje i$vardinty
nurodymy, iSlieka galimybé susizeisti, sugadinti jrenginj ir prarasti teise j nemokama
garantinj aptarnavima.

Gamintojas ir jrenginio pardavéjas neatsako uz suZalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo
jrenginio pastatymo, paruoSimo darbui ir naudojimo.

Saugokite naudojimosi instrukcijg visg jrenginio eksploatacijos laikotarpj. Parduodami
jrenginj, perduokite naudojimosi instrukcijg naujam savininkui.

Bendrieji duomenys:
Irenginys yra laboratorinis Saldiklis skirtas profesionaliam produkty saugojimui Zemoje
temperaturoje.

e Modelis LF10SD-P6000E2 tinka tyrimy méginiams, reagentams, laboratoriniam
inventoriui ir pan., kurie turi buti saugomi nuo -10 °C iki -25 °C temperaturoje.
LF10SD-P6000E?2 skleidziamas triukSmas nevirsija 38 dB(A).

e Modelis LF27SD-P6000EQ tinka tyrimy meéginiams, reagentams, laboratoriniam
inventoriui ir pan., kurie turi buti saugomi nuo -15 °C iki -30 °C temperaturoje.
LF27SD-P6000EQ skleidZziamas triukSmas nevirsija 41 dB(A).

Nenaudokite jrenginio:
- Chemiskai nestabiliy, degiy ar Sarminiy medziagy Saldymui ir laikymui.
- Kraujo, plazmos ar kity infuziniy kiino skysciy Saldymui ir laikymui.

Irenginio temperaturiniai - energetiniai parametrai atitinka DIN 13277 reikalavimus.

SAUGOS TAISYKLES

Bendrieji saugos reikalavimai:

- |SPEJIMAS: neuzdenkite jrenginio védinimo angy.

— |SPEJIMAS: jrenginyje nenaudokite elektriniy prietaisy, jei tokio tipo prietaisy
nerekomenduoja gamintojas.

— |SPEJIMAS: atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite jokiy mechaniniy
irankiy ar kity / cheminiy priemoniy, iSskyrus rekomenduojamus gamintojo.

— |SPEJIMAS: Siame jrenginyje nelaikykite sprogiy medZiagy, pvz., aerozoliniy
balionéliy su degiu propelentu.

— |SPEJIMAS: draudZiama $alia jrenginio laikyti benzing ar kitus degius skyséius.

— |SPEJIMAS: statydami jrenginj saugokite, kad nebiity prispaustas ar paZeistas
elektros tiekimo laidas. PaZeistas laidas gali sukelti trumpa jungimasi ir gaisrg!



- |SPEJIMAS: sitikinkite, kad jrenginio elektros tiekimo laido kitukas
neprispaustas galine jrenginio sienele ar kitaip nepazeistas. PazZeistas kistukas
gali tapti gaisro priezastimi!

- |SPEJIMAS: uZ jrenginio nedékite keliy nesiojamujy lizdy bloky ar nesiojamujy,
maitinimo Saltiniy.

- |SPEJIMAS: Nenaudokite adapteriy, $akotuvy, dviejy gysly ilgintuvy.

— |SPEJIMAS: nebenaudojama jrenginj 3alinkite pagal nacionalines taisykles.

|SPEJIMAS: gaisro / degiy medziagy pavojus. NepaZeiskite jrenginio
Saldymo sistemos. Naudojamas Saltne$is R600a (gamtinés dujos,
nekenkiancios aplinkai, bet yra degios) . Jei Saldymo sistema pazeista:
- nenaudokite atviros ugnies,
- venkite kibirkSCiavimo — neiSjunkite/ nejunkite [renginio, apSvietimo prietaisy ir kity
elektriniy jrenginiy, kadangi kibirkstis gali sukelti gaisra.
- nedelsiant iSvédinkite patalpg, kurioje stovi jrenginys (patalpa turéty bati bent
4 m3 jrenginio su izobutanu / R600a atveju).

C-pentanas naudojamas kaip putodaris izoliacinése putose; tai yra degios
dujos.

- |renginj leidZziama jrengti, tikrinti, technidkai prizitiréti ir pradéti eksploatuoti tik
kvalifikuotam personalui, susipaZinusiam, kaip {renginj montuoti, pradéti
eksploatuoti ir eksploatuoti. Kvalifikuotas personalas — tai asmenys, kurie dél
savo techninio isilavinimo, Ziniy ir patirties bei atitinkamy standarty iSmanymo
sugeba jvertinti ir atlikti jiems pavestq darbg bei atpazinti galimus pavojus. Jie turi
bati apmokyti, instruktuoti ir jgalioti dirbti su prietaisu.

Vaikams ir asmenims, turintiems ribotas fizines, jutimines ar protines galimybes
arba neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, 8j jrenginj eksploatuoti ir valdyti
draudZiama.

Reikalavimai dél jjungimo j elektros tinkla:

— |renginys turi biti jungiamas tik | [ZEMINTA ELEKTROS TIEKIMO LIZDA,
|Zemintas elektros lizdas turi bati prieinamoje vietoje. |renginj batina [Zeminti
pagal galiojancius teisés aktus. Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz
galimg Zalg asmenims ar daiktams, padarytq nesilaikant Sio teisés akty
reikalavimo.

- Privaloma pakeisti pazeistg elektros tiekimo laidg tvarkingu, to paties tipo, kokj
naudoja jrenginio gamintojas, elektros tiekimo laidu, kad bdty iSvengta Zalos
sveikatai ir turtui. Pazeistg elektros tiekimo laidg gali keisti gamintojas arba jo
techninés prieZiliros meistras, arba atitinkamos kvalifikacijos asmuo.
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Reikalavimai saugiam naudojimui:

- I8jungus jrenginj (valant, perstumiant | kitq vietg ir t.t.), jj vél jungti galima praéjus
ne maziau kaip 15 min., kad nebaty pazeistas kompresorius.

- Kiekvieng kartg atliekant jrenginio prieziliros darbus, batina iStraukti elektros
kiStukq i$ elektros lizdo. Netraukite uz elektros tiekimo laido. Visada traukite
tvirtai paéme uz elektros kiStuko. NepamirSkite prieS tai iSjungti avarin
elektroninio valdiklio maitinimg mygtuku 10 (zr. pav.1).

- Draudziama naudoti techniSkai pazeistq jrengini.

- Draudziama perreguliuoti ar modifikuoti bet kokias jrenginio dalis. Labai svarbu
nepazeisti kompresoriaus jduboje matomo kapiliarinio vamzdelio. Vamzdelis
negali bati sulenktas, istiesintas ar suvyniotas. Jei vartotojas sugadins kapiliarinj
vamzdelj, garantija negalios.

TIK SERVISO ATSTOVAS GALI PASALINTI VISUS TECHNINIUS AR
KONSTRUKCINIUS PAZEIDIMUS.

- Nedékite jokiy sunkiy daikty ant jrenginio, i§skyrus leidZziamus gamintojo.

- Nedékite jokiy elektriniy prietaisy ant jrenginio, iSskyrus leidziamus gamintojo

- Nedékite ant jrenginio indy su skysciais.

- Nelipkite ant jrenginio.

- Venkite ilgalaikio odos salyCio su Saltais pavirsiais ir saugomais produktais.

- |renginiui valyti nenaudokite gary ir nepurksSkite vandeniu, nestatykite | drégnas

patalpas, kuriose ant jo galéty lengvai patekti vandens.
ISPEJIMAS: jrenginj leidZiama eksploatuoti tik su originaliais gamintojo priedais arba

gamintojo patvirtintais kity tiekéjy priedais. Naudojant nepatvirtintus priedus, rizika tenka
naudotojui.

Irenginj rekomenduojama transportuoti vertikalioje padétyje. Nesilaikant
transportavimo salygy uz jrenginio gedimus gamintojas neatsako.

PASTATYMAS IR PARUOSIMAS DARBUI

Pastatymas:

« Irenginj jrenkite sausoje, gerai védinamoje vietoje, kurioje aplinkos temperatura atitikty

klimato klase, nurodytg jrenginio duomeny etiketéje ir techniniy duomeny lenteléje.

[ DEMESIO! [renginio neeksploatuokite negildomoje patalpoje. |renginj
statykite toliau nuo Silumos $altiniy: radiatoriaus, tiesioginiy saulés spinduliy.
[renginys negali liestis prie Sildymo, dujy, vandentiekio vamzdynu, taip pat prie
Salia esanciy elektriniy prietaisy.

- Irenginys turi stovéti ant lygaus pavirSiaus. Jei reikia, jrenginio aukstj reguliuokite sukdami

kojeles. Sukant pagal laikrodZio rodykle jrenginio priekis kyla j virSy, sukant pries laikrodZzio
rodykle — leidziasi Zemyn.



« Neuzdenkite ventiliacinés angos jrenginio virSuje ir apacioje — aplink jrenginj turi bati gera
oro cirkuliacija. Tarp jrenginio korpuso virSaus ir virSuje esancio baldo palikite ne mazesnj
nei 10 cm atstuma. PaZeidus $j reikalavimg, Saldiklis sunaudoja daugiau elektros energijos,
gali perkaisti jo kompresorius.

- Irenginio pastatymui reikalingos erdvés schema. Jei jrenginj statote j kampa, tarp
sienos ir jrenginio korpuso palikite maZiausiai 5 cm atstuma (Zitirékite pav.).
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Paruosimas darbui:

- Irenginj paruosti darbui rekomenduojame su pagalbininku.

« Nuimkite pakuote. Nukelkite jrenginj nuo puty polistirolo pagrindo. Nupléskite lipnias
juostas, nuimkite porolono juostas ir visas raudonos spalvos detales — jos skirtos tik
jrenginio transportavimui.

- Nekelkite ir netraukite jrenginio paéme uz rankenos, kad nepersikreipty durys.
Statant, perstumiant, pakeliant negalima traukti uz jrenginio galinéje dalyje
esancio kondensatoriaus ir liesti kompresoriaus agregatg. Statant nevartykite
jrenginio.

- LF27SD-P6000EQ: Statant jrenginj j numatyta vieta, jo priekine dalj truputj paverskite

atgal — riedantj ant ratuky lengvai pastatysite j norima vieta.

ISimkite iS maiSelio rankenas, varztus ir jrankius. Varztais prisukite rankenas j angas,

paruostas dury Sonuose

« LF10SD-P6000E2: ISimkite iS maiSelio dvi
atramas ir jstatykite j jrenginio uzpakalinés dalies
virSuje esancias kreipiancigsias (Zzitirékite pav.).

NEGALIMA jrenginio jungti | elektros tinklg pilnai nepasalinus visy pakuotés ir
transportavimo detaliy bei medziagy.

Irenginiui LF27SD-P6000EQ
DEMESIO! Prie§ pradedant naudoti jrenginj LF27SD-P6000EQ,
0 pritvirtinkite jj prie sienos: jrenginys yra sunkus ir turi buti pritvirtintas, kad
nenuvirsty j prieki.
o Tvirtinimo prie sienos detales bei laikiklius rasite supakuotus jrenginio viduje.

e [renginj prie sienos turi pritvirtinti profesionalus montuotojas, vadovaudamasis Zemiau
iSvardintais montavimo veiksmais.



Montavimo veiksmai:

1. ISsukite savisriegius i§ atramy laikikliy (pav. 1). Ant atramy laikikliy kreipianciujy
uzmaukite paimtus iS paketo metalinius laikiklius (pav. 2) ir prisukite iSsuktaisiais
savisriegiais (pav. 3).

2. Pastatykite jrenginj j numatytg vietg. Jrenginys turi stovéti ant lygaus pavirSiaus. Jei
reikia, jo aukstj reguliuokite sukdami kojeles. Sukant pagal laikrodZio rodykle jrenginio
priekis kyla j virSy, sukant pries laikrodzio rodykle — leidZiasi zemyn.

3. Sureguliuota jrenginj stumkite link sienos tol, kol smailus laikikliy galai palies sieng ir
paliks Zymes joje (Zr. pav. 4).

4. Atitraukite jrenginj. Pirma, jsitikinkite, kad Zymiy vietose néra elektros laidy, dujy ar
vandens vamzdziy. ] Zymes sienoje pritvirtinkite laikikliy fiksatorius (Zr. pav. 5, 6).
Tvirtinimo varztus ir tvirtinimo inkarus pasirinkite atsizvelgdami | sienos medziaga (ar
gipskartonis, mediena, mdras ir t.t.).
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5. Istumkite jrenginj taip, kad laikikliai jsistatyty j sienoje pritvirtintus laikikliy fiksatorius ir
patikimai uzsifiksuoty (zr. pav. 7). Patikrinkite, ar jrenginys negali nuvirsti j priekj. Butinai
jsitikinkite, kad neprispaustas elektros tiekimo laidas.

6. Norédami patraukti prietaisg nuo sienos atlenkite fiksatoriaus kabliukus (Zr. pav. 8,9).
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DEMESIO! Jei nusprendéte LF27SD-P6000EQ
nepritvirtinti prie sienos, biatinai iSimkite i$
maiSelio dvi atramas ir jstatykite j jrenginio
uzpakalinés dalies virSuje esancias
kreipiancigsias.




Prie$ naudojant jrenginij:

« Drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu etilo alkoholio pagrindu pagamintomis valymo
priemonémis iSplaukite jrenginio vidy bei visas vidines dalis — taip pasalinsite naujam
jrenginiui blidingg kvapa - ir gerai nusausinkite.

Pastacius jrenginj, palaukite apie 30 minuciy ir tada jjunkite j elektros tinkla.

Tjungus jrengin; j elektros tinkla, PASPAUSKITE MYGTUKA 10 (Zr. pav. 1) - JJUNGSITE
AVARIN] ELEKTRONINIO VALDIKLIO MAITINIMA.

Prie$ iSjungiant jrenginj i$ elektros tinklo, BUTINAI i§junkite avarinj elektroninio
valdiklio maitinimg — paspauskite mygtukg 10 (Zr. pav. 1)

LF10SD-P6000E2 LF27SD-P6000EQ

Jei transportavimo metu jrenginys buvo pakreiptas daugiau nei 45 °, leiskite jam
pastovéti vertikalioje padétyje bent 4 valandas, kol jis bus prijungtas prie
tinklo. PrieSingu atveju gali sugesti jrenginio kompresorius.

Laikymo nuorodos:

- Farmacinius preparatus, reagentus ar pan. | jrenginj dekite tuomet, kai jo viduje yra
pasiekta jiems saugoti tinkama temperatura.
« Laikykite skyscCius uzdaruose induose.



IRENGINIO APRASYMAS, PAGRINDINES DALYS (1 pav.)

LF10SD-P6000E2
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1 Elektroninis valdiklis 8 Jjungimo j tinklg jungtis RS485
2 UzZraktas* 9 Jungtis iSorinei signalizacijai
3 Daviklio dangtelis 10 Valdiklio avarinio maitinimo mygtukas
4  Garintuvai - lentynos 11 Kondensatorius
5 Prieigos prievadas 12 Akumuliatoriaus dézuté
7 Rezistorius 13 Kompresorius

*Irenginio uzrakto rakteliai (2 vnt.) yra viduje.

Maksimali leistina kiekvienos garintuvo - lentynos apkrova - 20 kg.

Tjungus jrengin;j j elektros tinklg ir paspaudus valdiklio avarinio maitinimo mygtukg 10:
- pirmas 3 sekundes Sviecia absoliuciai visi ekrano simboliai.

- Po 3 sek. pradeda Sviesti ,r.1.0” - programinés jrangos versija.

- Dar po 2-3 sek. rodoma faktiné temperatra.

Pirmq kartg jrenginj jjungus | elektros tinklg, elektroninis valdiklis rodys tuo metu esancia

temperatiirg jrenginio viduje (toliau vadinama ,FAKTINE"” temperatira).

> Elektroninis valdiklis visg laika rodys ne nustatyta temperatiira, o FAKTINE
temperatura jrenginyje.

GAMYKLOJE  NUSTATYTA VIDUTINE -18 °C TEMPERATURA. Elektroniniu valdikliu

temperatiirg galima reguliuoti nuo -10 °C iki -25 °C.



LF27SD-P6000EQ

1 — 2
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1 Elektroninis valdiklis 8 Jjungimo j tinklg jungtis RS485

2 Uzraktas* 9 Jungtis iSorinei signalizacijai

3 Daviklio dangtelis 10 Valdiklio avarinio maitinimo mygtukas
4  Garintuvai - lentynos 11 Kondensatorius

5 Prieigos prievadas 13 Kompresorius

7  Rezistorius

*renginio uzrakto rakteliai (2 vnt.) yra viduje.

Maksimali leistina kiekvienos garintuvo - lentynos apkrova - 40 kg.

Ijungus jrengin;j j elektros tinklg ir paspaudus valdiklio avarinio maitinimo mygtuka 10:
- pirmas 3 sekundes Sviecia absoliuciai visi ekrano simboliai.

- Po 3 sek. pradeda Sviesti ,r.1.0” - programinés jrangos versija.
- Dar po 2-3 sek. rodoma faktiné temperatura.

Pirmg karta jrenginj jjungus | elektros tinklg, elektroninis valdiklis rodys tuo metu esancig

temperatiirg jrenginio viduje (toliau vadinama ,FAKTINE"” temperatira).

= Elektroninis valdiklis visg laika rodys ne nustatytg temperatura, o FAKTINE
temperatura jrenginyje.

GAMYKLOJE  NUSTATYTA VIDUTINE -18 °C TEMPERATURA. Elektroniniu valdikliu

temperatiirg galima reguliuoti nuo -15 °C iki -30 °C.
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Techniniy duomeny lentelé

Modelis LF10SD-P6000E2 LF27SD-P6000EQ
Bendra talpa, | 100 248
Naudinga talpa, | 98 232
ISorés matmenys (A x P x G), mm 870 x 560 x 620 1630 x 600 x 650
Svoris, kg 34 57
Nominali srove, A 0,5
Tinklo jtampa/daznis, V / Hz 220-240/ 50
Naudojama galia, W 90 130

kWh

Klimato klasé 7 (nuo +10 iki +35, £75%)
Temperaturos ribos (min/max), °C nuo -10 iki -25 nuo -15 iki -30
Energijos sgnaudos per metus, 266 327
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ELEKTRONINIO VALDIKLIO APRASYMAS

1 Elektroninio valdiklio ekranélis

2 piktogramos / Svietiantys mygtukai

3 Ppiktogramos

Elektroninio valdiklio ekrano piktogramos ir jy reikSmeés:

Mygtukas /|, . v . Mygtukas / I
Piktograma| RElksmé Piktograma | REIKSME
G T (Al Veikia kompresorius

—/ temperatira
ISR

Maksimali (toliau — Max)

_ Veikia ventiliatorius
temperatura

MAX
—/

Vo

RESET | Min ir Max temperatiry iStrynimas Ikraunama baterija

Matavimo vienetas °C

é] Baterijos patikra

=()) |Aliarmy Zurnalas

| 0 &38| %

Matavimo vienetas °F

-~

D

Nustatytos temperatiros verté /
E— rodyklé aukstyn

+

Auksta temperatira

N
Programavimo mygtukas Q Techninés priezitros pagalba
O- Vidaus ap$vietimo jjungimas —
- iSjungimas / rodyklé zemyn

[ Data ir laikas valdiklyje nustatomi programéle CONTROLLA prisijungus per Bluetooth
$3saja.
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Valdiklio ekrano vaizdy aprasymas:

Ijungus jrenginj | elektros tinklg ir paspaudus
valdiklio avarinio (rezervinio) maitinimo mygtuka

Lol Kead BRSS . v . wv. Cove . ..
"l" - pirmas 3 sekundes SvieCia absoliuciai visi ekrano
a— = simboliai. Po 3 sek. pradeda Sviesti ,r.1.0” -

programinés jrangos versija. Dar po 2-3 sek.
rodoma FAKTINE temperatra (Zr. pav.)

Valdiklio ekranas budiniame reZime vyra

M uzrakintas nuo atsitiktinio reguliavimo. Trumpai
Lo . . —/
&= - -l palietus programavimo mygtuka 2, parodomos

aktyvios apkrovos (aktyvis mygtukai).

Valdiklio ekranas aktyvuojamas palietus ir laikant
programavimo mygtukg .2, kol ekrane parodomi
trys horizontalls briiksniai kaip pavaizduota (gali
Sviesti daugiau indikaciniy piktogramy nei
pavaizduota paveikslélyje).

Uzregistruoty duomeny perziaréjimas valdiklio ekrane:

Palietus mygtuka & rodoma maksimali uZfiksuota temperatiira. Vel palietus § mygtuka

griztama j pradinj aktyvy ekrana.

MIN

Palietus mygtuka <> rodoma minimali uZfiksuota temperatira. Vél palietus $j mygtukg
griztama | pradinj aktyvy ekrana.

Palietus mygtukg = galima istrinti iSsaugotg minimalig ir maksimalig temperatiira:
Palietus Sj mygtukag rodomas kodas ,YES". Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo
mygtuka @

Paliesti mygtuka @aliarmq Zurnalo perzitrai. Jei aliarmy Zurnalas tuscias, paliesti §j
mygtuka - ekrane rodomas kodas ,ESC”. Palietus programavimo mygtuka griztama j
pradinj aktyvy ekrana. ‘

Lietiant mygtukg ¢ arba * galima perziiréti visus uzregistruotus aliarmus. Perzitréjus
visus uzregistruotus aliarmus, palietus Siuos mygtukus ekrane rodomas kodas ,ESC".
Palietus programavimo mygtuka @griitama j pradinj aktyvy ekrana.

Kai valdiklio ekranas aktyvus: —»

e palietus mygtuka +E‘parodoma nustatyta
faktiné temperatira. Palietus
programavimo mygtukg ‘o) griztama
pradinj aktyvy ekrana.

e palietus mygtuka £ jjungiamas arba iSjungiamas jrenginio vidaus apsvietimas.

e palietus programaviFno mygtuka @ rodomas kodas ,dir”- galima keisti sekanciuose
skyriuose aprasytus valdiklio parametrus.
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Nustatytos vidutinés temperaturos keitimas:

1. Paliesti ir laikyti programavimo mygtuka @ iki valdiklio ekrane bus rodomas trijy
briiksniy kodas.

2. Dar karta pallest| programawmo mygtuky - valdiklio ekrane rodomas kodas ,dir”.
Mygtuku ‘t “arba ¥ pasmnktl nustatyma ,,CtL".

3. Paliesti programawmo mygtukg - ekrane rodomas kodas ,St”. Vél paliesti
programavimo mygtukg - rodoma nustatyta temperatura. Mygtuku +g_‘ arba f?‘i
nustatyti norimg temperaturg ir nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo
mygtuka.

4, Mygtuku .;“arba % ekrane jjungti koda . ESC” ir paliesti programavimo mygtuka -
ekrane rodomas kodas, »dir”. Vél mygtuku °g¢ arba ;9‘; ekrane jjungti koda ,ESC" ir
palietus programavimo mygtuka grjzti j pradinj aktyvy ekrang. Po apytiksliai 6 sek.
ekranas pereina j budéjimo rezima.

Pastaba: Nustadius ir patvirtinus norimg temperatiirg, neatliekant veiksmy aprasyty 4
punkte, po 30 sekundziy automatiskai bus grjztama j pradinj aktyvy ekrana.

Kompresoriaus iSjungimas / jjungimas:

1. Paliesti ir laikyti programavimo mygtuka @ iki valdiklio ekrane bus rodomas trijy
briiksniy kodas.

2. Dar karta pallest| programawmo mygtukg - valdiklio ekrane rodomas kodas ,dir”.
Mygtuku ‘t “arba ¥ pa5|r|nkt| nustatymg ,OnF”.

3. Paliesti programawmo mygtuka - ekrane rodomas kodas ,,On”. Norint iSjunti kompre-
soriy mygtuku +g_farba f@‘iekrane jjungti koda ,,OFF” ir nustatymo pa-tvirtinimui
paliesti programavimo mygtuka.

4, Mygtuku .;“arba ¥ ekrane jjungti koda ,ESC” ir paliesti programavimo mygtuka -
ekrane rodomas kodas',,dir”.

5. Dar kartg mygtuku +g_‘arba f@i ekrane jjungti kodg ,ESC” ir palietus programavimo
mygtukg grjzti j pradinj aktyvy ekrang. Po apytiksliai 6 sek. ekranas pereina j budéjimo
rezimg, jame pakaitomis rodoma temperatra ir kodas , OFF”.

6. Norit jjungti kompresoriy reikia eilés tvarka pakartoti visus punktus, iSskyrus 3 punkta:
jjungiant paliesti programavimo mygtuka - ekrane rodomas kodas , OFF”,
mygtuku ?‘ arba :‘.GJi pasirinkti nustatyma ,,On” ir nustatymo patvirtinimui paliesti
programavimo mygtuka. Tolimesné veiksmy eiga iSlieka ta pati.

Valdiklio nustatymy keitimas bei informacijos perziura:

Norédami keisti nustatymus ar perzidréti informacija, atlikite Siuos veiksmus:
1. aktyvuokite valdiklio ekrang: palieskite programavimo mygtukq , ekrane bus
rodomas kodas ,dir”.
2. mygtuku + arba f?i pasirinkite norimg nustatymy grupe. [ pasirinktg nustatymy
grupe pateksite vél paliete programavimo mygtuka.

. V.. . .. . . . - =
Norédama grjzti  nustatymy grupiy pasirinkimg — palieskite programavimo mygtuka .5,
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Grupé ,,dir” - tlesmgmlq nustatymy sarasas.
Mygtuku ‘g arba ., pasirinkite vieng i$ nustatymy.

OnF

Irenginio jjungimas/iSjungimas. Aprasyta skyriuje ,,Kompresoriaus,
ventiliatoriaus, apsvietimo jjungimas/isjungimas”.

Fr Palietus programavimo mygtukg parodoma programinés jrangos versija.

dFf Rankinis atitirpinimas. Palietus programavimo mygtukg - rodomas jjungimo
atitirpinimo rankiniu bidu pasirinkimas ,OFF”. Mygtuku +¢ ~ arba*pasirinkti ,On”
(ijlungta) ar ,,OFF” (iSjungta). Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo
mygtuka.

Eco Palietus programavimo myqtuka - rodomas Eco rezimo jjungimo pasirinkimas
+OFF". Mygtuku -¢ “arba ¥ * pasirinkti ,On” ar ,,OFF” - jjungta ar iSjungta Eco
rezima. Pasirinkus ,,On” nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

SrG Palietus programavimo mygtuka - rodoma reguliavimo daviklio temperatdra.

SN Palietus programavimo mygtuka - rodoma atvésinto oro daviklio temperatura.

SPr Palietus programavimo mygtuka - rodoma laikomo produkto temperatira.

boF Palietus programavimo mygtuka - rodomas akumuliatoriaus saugojimo
(atjungimo) statusas ,,OFF". Mygtuku +g_‘ arba * pasirinkti ,On” ar ,OFF” -
jjungtg ar iSjungta baterijos saugojimg. Nustatymo patvirtinimui paliesti
programavimo mygtuka.

ESC GrjZimas j nustatymy grupiy sgrasg (palietus programavimo mygtuka).

Grupé ,.lNMnt” - monitoringo informacija.
Mygtuku ‘& arba 7. pasirinkite vien i§ nustatymy.

rL2 Palietus programavimo mygtuka - rodoma uzfiksuota minimali temperatiira.

rH2 Palietus programavimo mygtuka - rodoma uzfiksuota maksimali temperatira.

rt PaIiefcl___ls prggramavir_nq mygtuka - rodomas minimalios ir maksimalios temperatiiry
stebéjimo intervalo ilgis valandomis.

ESC Grjzimas j nustatymy grupiy sgrasg (palietus programavimo mygtukg).

Grupé ,,Cti” - valdymo nustatymy sarasas.
5
Mygtuku & arba *- pasirinkite vieng i$ nustatymy.

St Palietus programavimo mygtukg rodoma valdymo temperatira.

Sth, Nekontroliuojami nustatymai.

Hu

ESC GrjZimas j nustatymy grupiy sarasa (palietus programavimo mygtuka).

Grupé ,,Pro” — ekrano nustatymai.
Mygtuku ‘g arba ’g‘, pasirinkite vieng i$ nustatymy.
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Temperaturos matavimo vieneto pasirinkimas. Palietus programavimo mygtuka
rodomas ,0” - temperatira matuojama Celsijaus matavimo skaléje. Norint
perjungti j Farenheito matavimo skalg mygtuku <~ arba * ir pasirinkti ,1".
Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

/5

ESC GrjZimas j nustatymy grupiy sarasg (palietus programavimo mygtuka).

Grupé ,,CnF” - konfigaracija. Mygtuku ?farba 5‘?5' pasirinkite vieng i$ nustatymy.

Garsinés signalizacijos jjungimas / iSjungimas. Palietus proaramawmo mygtuka
Hb  rodomas ,1”. Norint iSjungti garsine signalizacija, mygtuku ¢ arba * pasirinkti
,0”. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

ESC GrjZimas j nustatymy grupiy sarasa (palietus programavimo mygtuka).

Grupé ,.HcP” - temperaturq aliarmai.
Mygtuku ‘g arba ', pasirinkite vieng i$ nustatymy.

HAn Palietus programavimo mygtuka rodomas uzregistruoty HA tipo aliarmu skaicius.

HFn Palietus programavimo mygtuka rodomas uzregistruoty HF tipo aliarmu skaicius.

UZregistruoto aliarmy saraso iStrynimas. Palietus programavimo mygtuka
rHP  rodomas ,0”. Norint iStrinti uZregistruoty aliarmy sarasg mygtuku - = arba ¥ ir
pasirinkti ,,1”. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

ESC grjzimas j nustatymy grupiy sagrasg (palietus programavimo mygtuka).

Grupeé ,,ALI1” - aluarmq nustatymai.
Mygtuku & arba” gl pasirinkite vieng i$ nustatymy.

Palietus programavimo mygtukg rodoma leistina aukstos temperatiiros nuokrypa
laipsniais nuo nustatytos valdymo temperatdros. Mygtuku + = arba®¥  nustatyti
norimga leisting aukstos temperatiiros nuokrypa. Nustatymo patV|rt|n|mui paliesti
programavimo mygtuka.

AH

Palietus programavimo mygtukg rodoma leistina zemos temperatiiros nuokrypa
laipsniais nuo nustatytos valdymo temperaturos. Mygtuku*}_ arl:i? nustatyti
norima leisting Zemos temperatiiros nuokrypg. Nustatymo patvirtinimui paliesti
programavimo mygtuka.

AL

Palietus programavimo mygtuka rodomas aukstos ir Zemos temperaturq aliarmy
aktyvawmo uzdelsimo laikas minutémis. Mygtuku “¢ arba* nustatyti norima
aukstos ir Zemos temperattiry aliarmy aktyvavimo u¥delsimo laikg minutémis.
Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

Ad

Palietus programavimo mygtuka rodomas atidaryty dury ir pakilusios tempe-
ratdiros aliarmy aktyvavimo uzdelsimo laikas minutémis. Mygtuku+g arba &
nustatyti atidaryty dury ir pakilusios temperaturos aliarmy aktyvavimo uzdelsimo
laikg minutémis. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka

Add
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Aliarmy panaikinimas. Palietus programavimo mygtuka rodomas ,,0”. Norint
rSA panaikinti aliarmus, mygtuku +;_‘arba G. pasirinkti ,,1”. Nustatymo patvirtinimui
paliesti programavimo mygtuka

ESC grjzimas j nustatymy grupiy sarasg (palietus programavimo mygtukg).

Grupé ,,PSd” - slaptazodzio jvedimas perejlmul i serwso meniu. [éjus |
Sig grupe ir palietus programavimo mygtuka, mygtuku *g arba™® jvesti slaptazodj.

»ESC” - grizimas j pradinj aktyvyji ekrana. Grjzimui j pradinj aktyvyij ekrana
palieskite programavimo mygtuka &

Aliarmy sarasas:

Aliarmo kodas

Aprasymas

HA Aukstos temperatiiros aliarmas

LO Zemos temperaturos aliarmas

HF Aukstos temperatiiros aliarmas dingus jtampai elektros tinkle
bLC Néra jtampos elektros tinkle

dor Neuzdarytos jrenginio durys

E1l Pirmo daviklio gedimas arba daviklis atjungtas

E2 Antro daviklio gedimas arba daviklis atjungtas

E3 Trecio daviklio gedimas arba daviklis atjungtas

Etc Laikmacio klaida

SrC Biitina kreiptis j techninés priezitros specialistus

DEMESIO. Jsijunge aliarmai isjungiami bei valdiklio nustatymai kei¢iami gamintojo CAREL
mobilia programéle CONTROLLA, instaliuota mobiliame jrenginyije ir Bluetooth rySiu mobily

jrenginj sujungus su jrenginio valdikliu.

[

I, Lo |

Elektroninio valdiklio sukaupty registracijos duomeny parsiuntimas vyksta per CONTROLLA.

Programéle galima atsisiysti iS Goole Play arba App Store internetiniy
parduotuviy.

Programélé CONTROLLA — skirta galutiniams vartotojams.
Slaptazodis - 0

Mobiliam jrenginiui prisijungus prie elektroninio valdiklio, valdiklio
ekrane rodomas kodas ,bLE”- mobiliuoju jrenginiu galima atlikti

norimus keitimus.

Programéléje galima nustatyti atsisiun¢iamos informacijos laikotarpj.
Temperatira jrenginio valdiklyje registruojama kas 20 minuciy.

s Dél jrenginio pajungimo j LAN tinklg per RS485 sasajg, kreipkités j gamintojo SERVISA
ar jo oficialius atstovus.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

Irenginj atitirpinkite kai susidaro storesnis nei 5 mm SerkSno sluoksnis. Atlikite nurodytus

veiksmus eilés tvarka:

1. ISjunkite jrenginj - iStraukite elektros tiekimo laido kiStuka is elektros lizdo ir
iSjunkite avarinj elektroninio valdiklio maitinimg su
mygtuku 10 (pav. 1). ’ /\

2. DEMESIO. Atitirpinimo metu Saldiklis TURI BUTI TUSCIAS.

3. Modeliui LF10SD-P6000E2. Po tirpsmo vandens latakéliu
padékite inda. > > !
Modeliui LF27SD-P6000EQ. IStraukite tirpsmo vandens
latakelj, apverskite jj 180° kampu ir uzkabinkite. Po tirpsmo
vandens latakéliu padékite indg. >

4. Jrenginio duris palikite praviras. Atitirpus Serksnui, jrenginio
vidaus pavirsius ir priedus sausai nusluostykite. Nuvalykite
dury sandarinimo juostg. Sausai nusluostykite.

Modeliui LF27SD-P6000EQ: Nuimkite tirpsmo vandens
latakélj, vél apverskite jj 1809 kampu ir jstatykite jj |
ankstesne vietg. >

5. Uzdarykite jrenginio duris.

6. Po valymo, jjungus jrenginj j elektros tinkla, NEPAMIRSKITE MYGTUKU 10 (Zr. pav. 1)
IJUNGTI AVARIN] VALDIKLIO MAITINIMA.

+ Ne reciau kaip kartg per metus nuvalykite dulkes, susikaupusias ant uzpakalinés jrenginio

korpuso dalies, kondensatoriaus ir kompresoriaus. Valymui galite naudoti minkstg Sepetj,

elektrostatines servetéles ar dulkiy siurblj.

NEGALIMA naudoti jrenginio vidaus ir iSorés, dury sandarinimo juostos valymui valikliy,

kuriy sudétyje yra abrazyviniy daleliy, rigsties, benzino.

« NEGALIMA valymui naudoti SluosCiy ar kempiniy Siurksciais, Sveitimui skirtais pavirsiais.

« NEGALIMA naudoti purskiamy ledo tirpikliy.

« NEGALIMA valyti suspaustu oru/garu.

- Jei jrenginys paliekamas tuscias ilgam laikui, iSjunkite, iSvalykite, iSdZiovinkite ir palikite jo
duris atviras, kad jrenginio viduje neatsirasty pelésio.

- Irenginj dezinfekuokite tik etilo alkoholio pagrindu pagamintais produktais.
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Techninés prieziuros planas. Uztikrinant tinkamga prietaiso veikima,
priezidros darbai turi bati atliekami reguliariais intervalais.

Konstrukciné dalis

Darbas

PriezZiiiros intervalas

Patikrinkite ar néra pazeidimy,

juosta

Metalinés dalys Korozii Kasmet
orozijos

Patikrinkite dury sandaruma: ar

Durys, lankstai priglun-da ne kreivai, ar sandariai Kasmet
uzsidaro

Usraktas, dury rankena Pqukrlnk|te ral_<|n|mo laisvuma: ar ne- Kasmet
klilina, ar nekliba rankena

Dury sandarinimo Patikrinkite ar néra pazeidimy Kasmet

Jutikliai

Sukalibruokite jutiklius

Ne reciau kaip kas 36
meénesius

Akumuliatorius

Pakeiskite prietaiso akumuliatoriy

Nuo 5 iki 10 mety

Vidaus pavirsiai

Valymas, dezinfekavimas

Po atitirpdinimo

UZpakaliné korpuso
dalis, kondensatorius

Valymas (i8samiau ,VALYMAS IR
PRIEZIURA")

Kasmet

Elektros tiekimo laidas

Patikrinkite ar néra pazeidimy

Kasmet arba po
prietaiso perstatymo j
kitg vieta.

Jungtys

Patikrinkite ar tvirtai jkiStos, neatsi-
laisvinusios kistukinés jungtys

Kasmet

DURUY ATIDARYMO KRYPTIES KEITIMAS

Norédami pakeisti jrenginio dury atidarymo kryptj, rekomenduojame tai daryti su
pagalbininku. Jums bus reikalingi: 8 mm ir 10 mm dydZio verZliarakciai, kryZminis atsuktuvas.

Keitiant dureliy atidarymo kryptj, DRAUDZIAMA jrenginj guldyti horizontaliai.
Pries pradédami, atkreipkite démes;j j Siuos dalykus:
- Visada jsitikinkite, kad ant visy vyriy varzty ir varzty yra tinkamas poverzliy skaicius.

- Kad durys sandariai priglusty prie remo, montuodami duris stenkités, kad jos buty tinkamai
sulygiuotos: duris iStiesinkite pastumdami kairén ar desSinén apatinj kronsteing; dury
uzsidarymo sandaruma reguliuokite, keisdami tarpiniy, po apatiniu kronsteinu, kiekj.

SVARBU. Pakeitus dury atidarymo krypty ir pastacius jrenginj, palaukite apie 30 minuciy
ir tik tada jjunkite j elektros tinkla.

Jei keisdami dury atidarymo kryptj jrenginj pakreipéte didesniu nei 45° kampu, pries
prijungdami prie elektros tinklo leiskite jam pastovéti vertikaliai 4 valandas.

SVARBU. Jjunge jrenginj j elektros tinkla nepamirskite jjungti avarinj elektroninio
valdiklio maitinima.
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Modeliui LF1L0SD-P6000E2

DEMESIO! Prie$ keitiant dury atidarymo kryptj, pirmiausia, i&junkite jrenginj - iSjunkite
avarinj elektroninio valdiklio maitinima su mygtuku 10 (pav. 1) ir iStraukite
elektros tiekimo laido kistuka is elektros lizdo.

— AT
A

>—10

1. Paverskite jrenginj ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.

2. Atsukite tris apatinio kronsteino tvirtinimo varztus 1 ir patraukus Zemyn nuimkite duris 2
kartu su apatiniu kronsteinu 3.

3. Nuimtas duris pasiguldykite ant lygaus pavirSiaus ir paruoskite kairiniam atidarymui:
a. Atsukite du savisriegius 4 ir iStraukite uzdarymo mechanizmg kartu su apatiniu
kronsteinu 3;
b. Nuo uzdarymo mechanizmo nuimkite kronsteing 3 Apverskite kronsteing 180° laipsniy
kampu ir atgaline tvarka sumontuokite uzdarymo mechanizma kairinéje dury puséje
esancioje kiauryméje. Uzdarymo mechanizmas su kronsteinu turi bliti sumontuotas taip,
kad uzdarius duris bity 15-20° dury jverZimas.
c. IS dury virsaus istraukite akle 6 ir jstatykite priesingoje dury puséje.

4. 1S virsutinio kronsteino 7 iSsukite asele 8 kartu su verZle ir poverzlémis ir visg komplektg
jsukite priesingoje dury puséje j kronsteing 9.

5. Uzkabinkite duris, uZmovus ant kairéje jsuktos virSutinés aselés 8.

6. ISsuke du varztus 10 pritvirtinkite apatinj kronsteing 3; Varztus 10 jsukite kitoje spintos
puse€je.

7. IS dury iSimkite akles 11, atsukite tvirtinimo sraigtus 12, nuimkite rankeng 13 ir
pritvirtinkite jg, jsukant sraigtus j prieSingoje puséje esancias kiaurymes.

8. [ laisvas desinéje puséje rankeny tvirtinimo kiaurymes jstatykite akles 11 iSimtas i$
kairés dury pusés.

Ijunge jrenginj | elektros tinkla nepamirskite jjungti avarinj elektroninio valdiklio
maitinima.
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Modeliui LF27SD-P6000EQ

DEMESIO! Prie$ keitiant dury atidarymo kryptj, pirmiausia, i&junkite jrenginj - iSjunkite

avarinj elektroninio valdiklio maitinimg su mygtuku 10 (pav. 1) ir istraukite

elektros tiekimo laido kistuka is elektros lizdo.

1. Atidarykite jrenginio duris 180° kampu. ISsukite du panele fiksuojancius sraigtus.

2. Truputj stumtelékite panele kairén (kad atkabinti tvirtinimo kabliukg) ir kaire jos puse
truktelékite j priekj.

3. Truputj stumtelékite panele desinén (kad atkabinti kitg tvirtinimo kabliukg) ir deSine jos
puse truktelékite j priekj.

1

4. Nuimkite panele, paverskite jrenginj ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.
5. ISsukite priekines kojeles, atsukite tris apatinio kronsteino tvirtinimo varztus ir patraukus
Zemyn nuimkite duris kartu su apatiniu kronsteinu.

Nuimtas duris pasiguldykite ant lygaus pavirSiaus ir paruoskite kairiniam atidarymui:

6. Atsukite du savisriegius ir iStraukite uzdarymo mechanizmg kartu su apatiniu kronsteinu.
Atsiradusig kiauryme uzkiskite akle iSimta i$ kairéje dury puséje esancios kiaurymés;

7. Nuo uZdarymo mechanizmo nuimkite kronsteing. Apverskite kronsteing 180° laipsniy
kampu ir atgaline tvarka sumontuokite uzdarymo mechanizma kairinéje dury puséje
esancioje kiauryméje. Uzdarymo mechanizmas su kronsteinu turi biiti sumontuotas taip,
kad uzdarius duris biity 15-20° dury jverzimas.

8. IS dury virsaus iStraukite akle ir jstatykite prieSingoje dury puséje.

o T
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9. IS virSutinio kronsteino iSsukite asele kartu su verZle bei poverzlémis. Visg komplektg
jsukite priesingoje dury puséje | kronsteing. ,UZmaukite" duris ant kairéje jsuktos
virSutinés aselés.

10. ISsuke varzta kairéje apatinéje jrenginio dalyje, pritvirtinkite apatinj kronsteina; iSsukta
varztg jsukite kitoje spintos puséje. Isukite priekines kojeles ir pastatykite jrenginj.

11.1S deSinio dury Sono iSimkite akles, atsukite rankenos tvirtinimo sraigtus, nuimkite
rankeng ir pritvirtinkite jg, jsukant sraigtus j prieSingoje puséje esancias kiaurymes. [
kairéje puséje likusias atviras rankeny tvirtinimo kiaurymes jstatykite akles iSimtas i$
desinés dury puseés.

12. Atidarykite jrenginio duris 180° kampu. Uzdékite panele: prispauskite kaire panelés puse
prie jrenginio ir stumtelékite jg j deSine puse, kad uZsikabinty kairys kabliukas. Tada
prispauskite deSine panelés puse ir stumtelékite | kaire, kad uZsikabintu desinys
kabliukas.

13
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Ijunge jrenginj j elektros tinkla nepamirskite jjungti avarinj elektroninio valdiklio
maitinima.
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PRIEIGOS PRIEVADO PARUOSIMAS

Jums bus reikalingas 4 mm plokscias
atsuktuvas. Veiksmus atlikite nurodyta LF10SD-P6000E2 LF27SD-P6000EQ

eilés tvarka:

DEMESIO! Pirmiausia, i&junkite avarinj
elektroninio  valdiklio  maitinimg  ir
iStraukite elektros tiekimo laido kiStukg is
elektros lizdo.

1.

IS kompresoriaus niSos pusés A nuo
prieigos prievado kiaurymeés nuimkite
sandarinimo medziaga (1 pav.).
Irenginio viduje B nuo prieigos
prievado kiaurymés atsuktuvu N
nuimkite dangtelj (2 pav.). N

Atsuktuvu  iSstumkite  izoliacine 3l
medziaga (3 pav.). »
IS jrenginio vidaus B pro kiauryme | N

prakiskite daviklio laidg (4 pav.).

Kompresoriaus niSos puséje A daviklio
laidg apvyniokite izoliacine medZziaga ir
jstumkite jg | prieigos prievado

kiauryme (5 pav.). 5] 5 6
Papildomai kiauryme kompresoriaus @ /@@ }?
niSos puséje A  uzsandarinkite

sandarinimo medziaga (6 pav.).

o]

3

d

(=]
‘ ;
©
g
©

Jjungus jrenginj j elektros tinkla, BUTINAI jjunkite avarinj elektroninio valdiklio maitinima.

PROBLEMOS IR JUY SPRENDIMAI

Ijungtas j elektros lizda jrenginys neveikia. Patikrinkite, ar tvarkinga elektros
instaliacija. Patikrinkite, ar elektros tiekimo laido kiStukas teisingai jjungtas j elektros lizda.

- Padidéjo triuksmo lygis. Patikrinkite ar jrenginys stovi stabiliai, lygioje vietoje. Kad jj

iSlygintuméte, reguliuokite priekines kojeles. Patikrinkite, ar jrenginys nesiliecia prie baldy,
ar korpuso uzpakalinéje dalyje esancios Saldymo sistemos dalys nesilieia prie sienos.
Patraukite jrenginj nuo baldy ar sienos. Patikrinkite, ar padidéjusio triukSmo priezastis néra
jvairios talpos viduje, kurios lieCiasi viena su kita.

Atidarant jrenginio duris, iSsitraukia guminé sandarinimo juosta. Juosta gali bati
iStepta lipniais produktais. Nuvalykite Siltu vandeniu ir muilu ar indy plovikliu sandarinimo
juosta ir griovelj jai jstatyti, sausai nuSluostykite. Istatykite sandarinimo juostg j vieta.

- Pradéjo rasoti jrenginio pavirsius. Aplinkos santykiné oro drégmé yra didesné nei 75

%. Védinkite patalpg, kurioje pastatytas jrenginys, pasalinkite drégmés priezastis.

+ Durys priglunda netolygiai. Jei durys priglunda netolygiai, galite jas reguliuoti:

duris istiesinkite pastumdami kairén ar desinén apatinj kronsteing;
dury uzsidarymo sandaruma reguliuokite, keisdami tarpiniy po apatiniu kronsteinu, kiekj.

Pastabos dél jrenginio veikimo garso. [renginiui dirbant, vykstant Saldymo procesui,
skleidziami jvairiis veikimo garsai yra normalus reiskinys, tai néra gedimas.



APLINKOSAUGINE INFORMACIJA

Sis jrenginys pazymeétas pagal Europos direktyvg 2002/96/EB dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (WEEE). UZtikrindami, kad Sis gaminys biity tinkamai iSmestas, padésite
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurias kitu atveju gali sukelti
netinkamas Sio gaminio atlieky tvarkymas.
Sis Zenklas nurodo, kad jrenginio, jam tapus nereikalingu, negalima $alinti kartu
su misriomis komunalinémis atliekomis. Nebenaudojama jrenginj ar jo dalis
reikia Salinti atskirai, t.y. | specialiai Siuo zenklu pazymétus konteinerius,
stambiagabaritiniy atlieky aiksteles. ISsamia informacijg, kur saugiai pristatyti
. seng jrenginj, suteiks vietinés valdzios institucijos, parduotuve, kurioje pirkote
jrenginj, ar gamintojo atstovai.
Nusprende utilizuoti jrenginj, padarykite jj netinkamg naudoti, kad uzkirstuméte kelig
galimoms nelaimémes. IStraukite elektros energijos tiekimo laido kistuka iS elektros lizdo, tada
supjaustykite laidg. Nupléskite jrenginio dureliy guminj sandarinimo tarpiklj. Sugadinkite
dury spynele.
Neardykite jrenginio patys. Perduokite jj atlieky tvarkymo jmonéms

Irenginys yra su akumuliatoriumi. ES jstatymy leidéjas dél aplinkos apsaugos priezasciy
galutinj naudotojg jpareigoja pries utilizuojant senus prietaisus akumuliatoriy iSimti.
Akumuliatoriy reikia pristatyti j atskirg atlieky tvarkymo punktg bei tinkamai utilizuoti pagal
vietoje galiojancias taisykles ir jstatymus. Akumuliatoriaus jokiu biidu nepazeiskite!

Misy pakuotés yra pagamintos i$ aplinkai nekenksmingy ir perdirbamy medziagy:

e ISoriné pakuoté pagaminta i$ kartono

e  Putplascio polistireno (PS) chlorfluorangliavandenilio neturinti forma

e  Polietileno (PE) maiSeliai ir jrenginio apvalkalas
Irenginiui gaminti buvo naudojami Saltnesiai ir putodaras (izoliaciné medziaga), kuriose néra
kenksmingy aplinkai ir Zzmogui medziagy. Todél padedame apsaugoti ozono sluoksnj ir
uzkirsti kelig Siltnamio efekto didéjimui. Be to, naujoviskos technologijos ir aplinkg tausojanti
izoliacija padeda sumazinti energijos suvartojima.

GARANTINIS APTARNAVIMAS

SUTRIKUS J0SY IRENGINIO VEIKIMUI, ISITIKINKITE AR NEGALITE PATYS PASALINTI
JRENGINIO NEKOKYBISKO DARBO PRIEZASTIES. Jei patys negalite iSspresti iSkilusios
problemos, kreipkités j SNAIGE SERVISAS telefonu ar ratu. Kreipdamiesi bitinai nurodykite
jrenginio modelj (MODEL/Mopens) ir numerj (Ser.No/®abpuk Ho). Siuos duomenis rasite
jrenginio duomeny etiketéje, priklijuotoje ant jo vidinés sienelés.

Techniniais klausimais galima konsultuotis tel. (0 315) 56 277 arba el. pastu
kvs@snaige.It

Remonto klausimais kreipkités j SNAIGES SERVISA tel. 0 700 55080
Darbo laiku*: pirmadieniais, antradieniais, treciadieniais, ketvirtadieniais nuo 8:00 iki 16.30
val., penktadieniais nuo 8:00 iki 14.00 val.

arba el. pastu servisas@snaige.lt

*Valstybiniy Svenciy dienomis nedirba.
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PIRKEJY DEMESIUI!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA. Nepaisant instrukcijoje i$vardinty
nurodymy bei reikalavimy, iSlieka galimybé sugadinti jrenginj ir PRARASTI TEISE I
NEMOKAMA GARANTIN] APTARNAVIMA,.

Garantinés priezitiros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios (bet ne sulauzytos) jrenginio
detalés bei mazgai.

Garantijos laikotarpis:
- Laboratoriniams Saldikliams ir Saldytuvams suteikiama 60 mén. garantija.
« Elektroniniam valdikliui ir jo dalims suteikiama 36 mén. garantija

Butinos garantinio remonto salygos:

¢ Bitina turéti originaly garantijos talong ir kasos aparato kvitg arba kitg prekeés pirkima-
pardavimg i$ pardavéjo patvirtinantj dokumentg su nurodyta Irenginio pardavimo data,
parduotuvés spaudu. [renginio modelis ir serijos numeris, esantys ant garantinio lapo turi
atitikti modelj ir serijos numerj, esantj ant gaminio etiketés-lipduko, esancio jrenginio
viduje. Negali bati jokiy taisymuy.

DEMESIO! Jei ant kasos aparato kvito arba kito prekés pirkima-pardavima i§ pardavéjo
patvirtinancio dokumento néra pardavimo datos/ji neaiski, garantijos laikotarpio pradzia
skaiCiuojama nuo [renginio pagaminimo datos

DEMESIO! Saldiklis privalo biiti jjungtas | jZeminta elektros tinkla, pastatytas ir
eksploatuotas grieztai laikantis gamintojo nurodymy, aprasyty jrenginio Naudojimo
instrukcijoje.

Garantiné prieziura nutraukiama:

- Dél jsigyto jrenginio mechaniniy korpuso ar kitokiy pazeidimy, atsiradusiy dél pirkéjo kaltés
transportuojant Saldymo jrenginj. GinCytinu atveju privaloma pateikti Irenginio jpakavima.

- Dél gedimy, detaliy sulauzymo, kvapy, atsiradusiy dél neteisingo gaminio naudojimo,
pastatymo, jjungimo j elektros tinklg ar transportavimg nesilaikant gamintojo nurodymuy,
aprasyty jrenginio Naudojimo instrukcijoje.

- Jei jrenginys eksploatuotas antisanitarinémis salygomis, jrenginio gedimy priezastis
vabzdziai, grauzikai ir kiti pasaliniai veiksniai.

- Jei jrenginj garantiniu laikotarpiu remontavo ne SNAIGES SERVISAS ar jo oficialls atstovai
Lietuvoje.

Kitos islygos:

- Garantija nesuteikiama:

- prietaiso vidaus apSvietimo elementams,
- vidaus plastmasinéms (komplektuojancioms) detaléms,
- jrenginio akumuliatoriui.

- Jei jrenginio garantijos laikotarpiu pirkéjas atsisako Irenginio ar reikalauja ji pakeisti nauju,
kai jrenginio defekta galima pasalinti, pirkéjas privalo atlyginti bendrovei su [renginio
grazinimu ar keitimu patiriamus nuostolius.

- Pakeistojo Irenginio garantijos laikas skaiCiuojamas nuo keiiamo jrenginio pardavimo
datos, kuri jraSoma garantiniam lape, pazymint, jog jrenginys pakeistas.

« Uz gamintojo serviso oficialiy atstovy iSkvietimg, kai neturima originalaus garantinio lapo
ar kai pasibaiges [renginio garantijos laikas, jrenginj garantijos laikotarpiu remontavo ne
anksCiau minétos serviso tarnybos, nesilaikoma jrenginio naudojimo instrukcijos
nurodymy, serviso meistry transporto ir darbo laiko nuostolius apmoka pirkéjas
pagal oficialiy atstovy jkainius.
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DEAR CUSTOMER!

CAREFULLY READ THE INSTRUCTION MANUAL. If instructions are not followed, there is a
risk of injury, damage of the device and loss of the right to free warranty service.

The Manufacturer shall not be held liable for damage arising from the failure to observe the
instructions contained in this manual.

Keep this manual for future reference, or to pass it over to the next user.
This instruction applies to more than one model and may contain inconsistencies.

General information:
The device is a laboratory freezer designed for the professional storage of products at low
temperatures.

e Model LF10SD-P6000E?2 is suitable for medicines, research samples, reagents, laboratory
equipment, and similar items that need to be stored at temperatures between -10 °C
and -25°C.

The noise emitted by the device does not exceed 38 dB(A)

e Model LF27SD-P6000EQ is suitable for medicines, research samples, reagents, laboratory
equipment, and similar items that need to be stored at temperatures between -15 °C
and -30°C.

The noise emitted by the device does not exceed 41 dB(A)

The temperature - energy parameters of the device meet the requirements of DIN 13277.

Do not use device for:
- freezing and storing of chemically unstable, flammable or alkaline substances.
- freezing and storing of blood, plasma or other infused body fluids.

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE
General safety requirements:

- WARNING: Do not cover the ventilation openings of the device.

- WARNING: Do not use electrical devices inside of the device, unless they are of
the type recommended by the manufacturer.

- WARNING: Do not use any mechanical tools or other/chemical agents other than
those recommended by the manufacturer to speed up the defrosting process.

- WARNING: Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this device.

- Itis prohibited to store petrol and other flammable liquids near the device.

- WARNING: When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or
damaged. This can cause a short circuit and a fire.
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Make sure that the plug of the electrical cord is not squeezed by the back wall of
the device or otherwise damaged. A damaged plug can be the cause of a fire!

- WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the device.

- Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension leads.

- WARNING: Disposal of the device should be according to national rules.

WARNING: Do not damage the device refrigeration system. It contains the
refrigerant gas R600a. If the refrigeration system is damaged:
- Do not use any open flame.
- Avoid sparks - do not turn on/off any electrical devices or lighting fixtures.
- Immediately ventilate the room: air the room in which the device is placed for a few
minutes (the size of the room for a product containing isobutane/ R600a must be
at least 4 m3).

C-Pentane is used as blowing agent in the insulation foam and it is a
flammable gas.

- Only qualified personnel who are familiar with the installation, commissioning and
operation of the refrigerating device are allowed to install, check, maintain and
operate the device. Qualified personnel are persons who, due to their technical
education, knowledge and experience and knowledge of the relevant standards,
are able to assess and perform the work assigned to them and to recognize
potential hazards. They must be trained, instructed and authorized to operate the
device. Children and persons with limited physical, sensory or mental capabilities or
without sufficient experience and knowledge are prohibited from operating and
operating this device

- Do not allow children to play with the packaging material from the device.

Requirements for the connection to the mains:

-The device should ONLY BE CONNECTED TO AN EARTHED SOCKET
INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS. The earthed
electrical socket by which the device is connected to the mains should be in an
accessible place. It is a legal requirement that the device is properly earthed. The
manufacturer will not be held liable for any damage or injury which may result from
the failure to fulfil this requirement.

- It is mandatory to replace a damaged power cord with a proper one of the same
type as the one used by the refrigeration device manufacturer to prevent damage
to health and property To avoid the exposure to danger, always have faulty cable
to be replaced only by the manufacturer, by our customer service or by a qualified
person and with a cable of the same type.
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Requirements for safe use:

- Itis forbidden to readjust or modify any parts of the unit. It is crucial not to damage
the capillary tube visible in the compressor recess. The tube may not be bent,
straightened or wound. If the capillary tube is damaged by the user the guarantee
will be void.

- It is forbidden to use a technically damaged device.

0>DO NOT TRY REPAIR THE DEVICE ON YOUR OWN. ALWAYS CONTACT
AN AUTHORIZED TECHNICIAN.

- If the device is unplugged (for cleaning, moving to another place, etc.), it may be
repeatedly switched on after 15 min.

- When performing activities, such as cleaning, maintenance or moving, the device
must be completely disconnected from power supply (by pulling the plug out from the
socket. Do not pull on the cord, but hold in the body of the plug instead.). Do
not forget to turn off the emergency power supply of the electronic controller with
button 10 (see fig.1) before that.

- Do not place heavy objects on the top of the refrigerating device, except those
permitted by the manufacturer.

- Do not place electrical devices on top of the device, except those permitted by the
manufacturer.

- Do not place any dishes with liquids on top of the device.

- Avoid prolonged skin contact with cold surfaces and stored products.

- Do not climb on or sit on the device, do not lean on or hang on the device doors.

- Do not use water spray and steam to clean the device.

WARNING: the device may only be used with original accessories from the manufacturer

or accessories from other suppliers approved by the manufacturer. Use of non-approved
accessories is at the user's own risk.

It is recommended to transport the device in a vertical position. The manufacturer
is not responsible for failures of the device if the conditions of transportation not is followed.

INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS
Positioning:

+ This device can be installed in a dry, well ventilated indoor location where the ambient
temperature corresponds to the climate class indicated on the rating plate of device.

CAUTION! Do not install this device in areas that are too humid or too cold.
Place the device away from heat sources such as radiators, or direct sunlight.
The device must not touch any pipes for heating, gas or water supply, or any
other electrical devices.
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+ The device must stand on a level surface and must not touch the wall. If necessary,
regulate the height of the device by adjusting the levelling feet: by turning them clockwise
— the front of the appliance rises, by turning them counter clockwise — it comes down.

« Do not cover the ventilation holes at the top of the devices — it must be a good air
circulation around the appliance. There should be a gap of at least 10 cm between the
top of the appliance body and any furniture that may be above it. If this requirement is
not followed, the appliance consumes more electrical energy and its compressor may
overheat.

- Scheme of the external space required to operate the device. If the device is
placed in a corner, a gap of at least 5 cm must be left between the device body and the
wall (see Fig.).
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Preparing for operation:

It is recommended to prepare the device for operation with a helper.

- Remove package. Lift the device away from foamed polystyrene base. Therefore take out
adhesive tapes from sides. Strip adhesive tapes off and open the door. Remove all the red
coloured parts, they are only used for the transportation of the device.

When placing, moving, lifting the device, do not hold the door handles, do not
pull the condenser at the rear part of the device and do not touch the
compressor unit. When placing the device in its intended location, it is not recommended
to turn it over.

LF27SD-P6000EQ: When positioning the device in chosen location, it will move more
easily into position if you lift the front a little and incline it backward allowing it to roll on
its casters

Remove the handle, the screws and tools from the plastic bag. Screw the handle with
screws in the holes prepared on the side of the door.
+ LF10SD-P6000E2: Remove the two supports from
the bag and insert them into the guides at the top of
the back of the device (see fig.)

The device should not be connected to the mains until all packing and transport
materials are removed. Suitably dispose the packaging material.
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FOR LF27SD-P6000EQ

o ATTENTION! Before using the device LF27SD-P6000EQ, we recommend
securing it to the wall: the device is heavy and should be fixed to prevent it
from tipping forward.

o Wall-mounting brackets and fasteners can be found packaged inside the device.
e The device must be secured to the wall by a qualified installer, following the mounting
steps listed below.

Mounting steps:

1. Unscrew the self-tapping screws from the support brackets (Fig. 1). Place the metal
brackets taken from the package on the support bracket guides (Fig. 2) and and
reattach them using the previously removed self-tapping screws. (Fig. 3).

2. Place the device in its intended position. It must stand on a flat, stable surface. If
needed, adjust the height by turning the leveling feet. Turning clockwise raises the
front of the appliance; turning counterclockwise lowers it.

3. Push the leveled appliance toward the wall until the sharp ends of the brackets touch
the wall and leave marks (see figure 4).

4. Move the appliance away from the wall. First, make sure that there are no electrical
wires, gas or water pipes at the marking points. Using the wall marks, install the
bracket holders (see figures 5, 6). Choose the appropriate screws and wall anchors
depending on the wall material (e.g., drywall, wood, brick, etc.).
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5. Slide the unit in so that the brackets slide into the wall-mounted bracket clips and lock
securely in place (see Figure 7). Check that the unit cannot tip forwards. Make sure
that the power supply cord is not pinched.

6. To move the device away from the wall, release the hooks on the bracket holders (see
figure 8).

7]
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o ATTENTION! If you decide not to mount the
device to the wall, be sure to take the two
supports from the bag and insert them into the
support bracket guides located at the top of the

rear part of the device.

First use:

« Wash the interior of the device and all internal parts with lukewarm water and a small
amount of ethyl alcohol-based cleaning agents - this will remove the characteristic smell
of a new device - and dry well.

+ Once the unit has been positioned, wait for about 30 minutes before it is connected to
the mains.

After connecting the device to the mains, switch on the emergency backup power
supply to the controller using switch 10 (Fig. 1)

When the device is decommissioned and disconnected from the mains, it is necessary
to disconnect the emergency backup power supply to the controller using switch 10
(Fig. 1)

LF10SD-P6000E2 LF27SD-P6000EQ

If the device has been tilted more than 45° during transport: Wait at least
4 hours before connecting the appliance to the power supply. If this is not
done, the appliance compressor may fail.

Storage links:

+ Put medications, research samples, reagents and other preparations in the device when
the required temperature has been reached inside it.
» Keep liquids in closed containers.
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DESCRIPTION OF THE DEVICE, BASIC PARTS (Fig.1)

LF10SD-P6000E2

4<i

w
L

| —1

5]

1  Electronic controller 8 Network connection RS 485

2 lock* 9 External alarm connection

3 Sensor cover 10 Emergency power disconnect switch
4  Evaporators- shelves 11 Condenser

5  Access port 12  Battery box

7  Resistor 13  Compressor

* Lock keys (2 pcs.) are in side.
Maximum load for each evaporator - shelf is 20 kg.

After connecting the device to the mains and pressing the emergency power switch 10 of

the controller (see Fig. 1):

- for the first 3 seconds, absolutely all symbols on the screen light up.

- After 3 sec. "r.1.0" - software version - starts to light up.

- After another 2-3 seconds. the actual temperature is displayed.

When the device is connected to the mains for the first time, the electronic controller will

display the current temperature inside the device (hereinafter referred to as the ACTUAL

temperature).

= The electronic controller will always display the actual temperature in the
device instead of the set temperature.

The average temperature of the device is set to -18 °C. The temperature can be adjusted

on the electronic controller from -10 °C to -25 °C.
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LF27SD-P6000EQ

1  Electronic controller 8 Network connection RS 485

2  Lock* 9 External alarm connection

3 Sensor cover 10 Emergency power disconnect switch
4  Evaporators- shelves 11 Condenser

5  Access port 13 Compressor

7  Resistor

* Lock keys (2 pcs.) are in side
Maximum load for each evaporator - shelf is 40 kg.

After connecting the device to the mains and pressing the emergency power switch 10 of
the controller (see Fig. 1):

- for the first 3 seconds, absolutely all symbols on the screen light up.

- After 3 sec. "r.1.0" - software version - starts to light up.

- After another 2-3 seconds. the actual temperature is displayed.

When the device is connected to the mains for the first time, the electronic controller will
display the current temperature inside the device (hereinafter referred to as the ACTUAL
temperature).

= The electronic controller will always display the actual temperature in the

device instead of the set temperature.

The average temperature of the device is set to -18 °C. The temperature can be adjusted
on the electronic controller from -15 °C to -30 °C.
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Technical data sheet

Model LF10SD-P6000E2 LF27SD-P6000EQ
Gross capacity, | 100 248
Nett capacity, | 98 232
External dimensions (H x W x D) mm 870 x 560 x 620 1630 x 600 x 650
Weight, kg 34 57
Rated current, A 0,5
Voltage / Frequency rated, V / Hz 220 -240/ 50
Rated power input, W 90 130

Climate class

7 (from +10 to +35, <75%)

Temperature range (min/max), °C

from -10 to -25

from -15 to -30

Annual energy consumption, kWh

266

327
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DESCRIPTION OF THE ELECTRONIC CONTROLLER

1 Display

2  Icons/backlit buttons

3 Icons

Electronic controller display symbols and their explanation:

Icons/backlit

Icons/backlit

buttons buttons
MIN Minimum temperature * Compressor
o) .
MAX Maximum temperature 88 Fan
/
L4 |Reset min and max @ Battery status
x__/ temperature
o i
Q Battery check E Celsius measurement scale
:Q Alarm logs F Fahrenheit measurement
= scale
‘4 Set point/Up arrow \H/ High temperature
Programming button * Assistance

—/ 9 9 Maintenance
2o Lights/ Down arrow

hd

= The date and time in the controller are set with the help of the CONTROLLA app
after connecting via Bluetooth connection.
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Controller Screen Description:

When the device is turned on, absolutely all

display symbols light up for the first 3 seconds.

After 3 seconds, ,r.1.0” - the software version -

1) - - starts to light up. After another 2-3 seconds,

& the temperature starts to be displayed.

- The controller screen shows the instantaneous
recorded temperature, which corresponds to
the product's average temperature, and a
control button.

The controller screen is locked from accidental
adjustment in standby mode. A short press of
the programming button shows the active
loads.

Activation of the controller screen is done by
touching and holding the programming

button /O, until three horizontal lines light up
on the screen as shown in the picture (more
symbols than shown in the picture may light

up).

Direct access to the information captured by the controller:

Touching button & displays the maximum recorded temperature. The display of the
maximum temperature is deactivated by pressing button & again.

Touching button &7 displays the minimum recorded temperature. The display of the
minimum temperature is switched off by pressing button & again.

In order to delete the values of max and min temperatures, you need to touch button 5.

Instead of three dashes, ,YES” starts to light up. To confirm, touch the programming

button &.

You can view the list of alarms by touching button E2. If the list of alarms is empty, touch

button & and the letters ,,ESC” will light up. Touching programming button & returns to

the initial active screen.

Otherwise, all registered alarms can be viewed by touching button %~ or “.. After viewing

the list of alarms, use button % or *. to go to the letters ,ESC” on the controller screen

and return to the initial active screen by touching button &.

With the controller screen activated: —» [

« touching button % shows the set control
temperature. To return to the usual active
screen, touch programming button &.

 touching button *. turns on or off the lighting inside the device.

o after touching programming button @, the letters “dir” start to light up. In this case,
some parameters of the controller settings can be changed.

b
]
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Changing the set average temperature:

1.

Touch and hold the programming button G, until a code with three dashes appears on
the controller screen.

Touch the programming button again — the code "dir" will appear on the screen. Use
the button . “or % to select the "CtL" setting.

Touch the programming button — the code "St" will appear on the screen. Touch the
programming button again — the set temperature will be displayed. Use the button

t Or 9 to set the desired temperature and confirm the setting by pressing the
programmmg button.

Use the button or to activate the "ESC" code on the screen and press the programming
button — the "dir" code will appear. Again, use the button*¢ or i . to activate the
"ESC" code, and after pressing the programming button, return to the initial active
screen. After approximately 6 seconds, the screen will switch to standby mode.

Note: After setting and confirming the desired temperature, if no further actions are taken
as described in step 4, the screen will automatically return to the initial active screen after
30 seconds.

Switching off and on the device compressor the help of the
controller:

1.

Touch and hold programming button @ until three horizontal lines light up on the
display of the device controller instead of temperature displays and other symbols start
to light up, which means that the controller has switched to the active screen.

Touch programming button & again so that the letters “dir” start to light up on the
screen of the controller, which means that the controller has switched to the settings
change screen. Use button % or “ to go to the text on the “OnF” screen.

After touching programming button @, the letters “On” start to light up on the screen.
To turn off the compressor, use button # or “. to switch the letters ,OFF” on the
screen and touch programming button &.

Use button % or “ to go to the text on the screen ,ESC” and touch programming
button @ to start lighting up the letters ,dir".

After that, use button % or *. again to go to the text on the screen “ESC” and touch
programming button & to switch the controller to the active screen. After
approximately 6 s, the controller's display goes into standby mode and alternately
displays the temperature and the letters ,OFF".

If you want to turn on the compressor of the device, you need to perform all the points

again, just use the button %" or

at

“. on page 3 to select the letters ,On” on the screen. The

further course of action remains the same.
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Changing other controller parameters and viewing information
using the active controller screen:

Touch programming button © and go to the active screen of the controller (the letters
.dir” are displayed). Use button % or *. to select one of the settings groups:

dir - list of direct settings. Touch programming button & to enter the list.
Use button %" or *. to select one of the settings:

OnF

means turning the device on/off. Described in Chapter II.

Fr

touch programming button shows the software version. To return to the list of
monitoring data, touch programming button.

dFn

pressing programming button displays the ,,OFF” manual defrost selection. With
the help of button %" or *., choose whether to turn on ,,On” or not ,,OFF”

defrosting. After selecting ,,On” touch programming button to confirm.

Eco

touching the programming button displays the ,,OFF” option for switching on the
Eco mode. With the help of button % or *., choose whether to activate the
»,ON" or not to activate the ,,OFF” Eco mode. After selecting ,On” touch
programming button to confirm.

SrG

by touching programming button, the temperature of the regulating sensor is
displayed.

sn

touching the programming button shows the temperature of the blowing air
sensor

SPr

by touching the programming button, the temperature of the product is
displayed

boF

after touching programming button ,activate battery storage status ,OFF” is
displayed. With the help of button %" or *-, choose to activate ,On” or not to
activate ,,OFF” battery storage status. Touch the programming button to
confirm the selection.

ESC

returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

Mnt - monitoring information. To enter the list, touch programming button
&, With the help of button %" or “, one of the settings listed below is selected:

touching programming button shows the recorded minimum temperature.

rL2 Touch the programmin button to return to the list of monitoring data.

rH2 touching the programming button shows the recorded maximum temperature.
To return to the list of monitoring data, touch programming button.
touching programming button shows the length of the minimum and maximum

rt temperature monitoring interval in hours. To return to the list of monitoring
data, touch programming button .

ESC return to the list of settings groups after touching programming button .

Ctr - control settings lists. Touch programming button © to enter the list.

Use button %~ or “ to select one of the settings:
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by touching the programming button, the temperature of the product is

SPr displayed
after touching programming button, activate battery storage status ,OFF” is

boF displayed. With the help of button % or *., choose to activate “On” or not to
activate ,,OFF” battery storage status. After selecting ,,On” touch programming
button to confirm.

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

Pro - Display settings. Touch programming button @ to enter the list. Use
button %" or “ to select one of the settings:

is the temperature measurement scale selection setting. Touching programming
button displays “0”, which means that the controller measures the temperature

/5 on the Celsius scale. To switch to the Fahrenheit measurement scale, use button
+ or *. to set “1"” and touch programming button to confirm.
ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

HcP' - temperature alarms. Touch programming button © to enter the list.
Use button % or *. to select one of the settings:

touching programming button displays the number of registered HA type

HAn
alarms.

HFn  touching programming button shows the number of registered HA type alarms.
is to delete the list of registered alarms. ,0” is displayed when programming

rHP  button is touched. To delete the list of registered alarms, use button % or *.
to select ,,1” and to confirm, touch programming button .

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

CnF - Configuration. Touch programming button © to enter the list. Use
button % or * to select one of the settings:

enable/disable the sound signal. Touching programming button displays ,1”. To

Hb turn off the sound alarm, use button % or *. to select ,,0” and to confirm,
touch programming button.
ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

ALR - alarm settings. Touch programming button © to enter the list. Use
button % or ¥ to select one of the settings:

touching the programming button shows the allowable high temperature
deviation in degrees from the set control temperature according to the

AH temperature measurement scale of the controller. Use button % or *. to set
the desired high temperature tolerance and touch programming button to
confirm.

AL touching programming button shows the permissible low temperature

deviation in degrees from the set control temperature according to the
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controller's temperature measurement scale. Use button ¢~ or * to set the
desired high temperature tolerance and touch programming button to confirm.

Ad

pressing programming button displays the activation delay time for high and
low temperature alarms in minutes. Use button %" or *. to set the desired
high and low temperature alarm activation delay time in minutes and touch
programming button to confirm.

Add

by touching programming button the activation delay time for door open and
high temperature door open alarms is displayed in minutes. With the help of
button ¢ or ¥, set the desired delay time in minutes for the door open and
high temperature alarms after opening the door and touch programming

button to confirm.

rSA

reset alarms. ,0” is displayed when programming button is touched. To resete
alarms, use button % or *. to select “1” and to confirm, touch programming
button

ESC

returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

PSd - entering the password to access the service menu. Touch

programming button to enter the list. Use button %" or *- to enter the service mode
password and touch programming button to confirm.

ESC - return to the original active screen. Touch programming button
to return to the initial active screen.

Alarms

table

Screen code  Description

HA High temperature alarm

LO Low temperature alarm

HF High temperature alarm after mains voltage failure
bLC Disappearance of suitable voltage

dor Open door alarm

El First sensor failure or sensor disconnected

E2 Second sensor failure or sensor disconnected

E3 Third sensor failure or sensor disconnected

Etc Clock error

SrC Maintenance request

Note: Active alarms are disabled using mobile apps. The settings of the controller can be
changed using the CAREL CONTROLLA mobile devices, which are connected to the controller
via Bluetooth.
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u = APP can be downloaded from the Google Play or App Store websites.
E M| CONTROLLA - local and remote new interaction application for end

i.ﬁ users. Password - 0

E bLE lights up on the controller screen when the mobile device is
JP -l connected.

Downloading logs of registration data collected by the controller is done with the help of
APP. In the APP, you can set the time period of the downloaded information.

The temperature is recorded in the log book at 20 min intervals.
I35 To connect to the RS485 network, contact the Service.

CLEANING AND CARE

Defrost the device when a layer of frost thicker than 5 mm forms. Follow the steps in order:

1. Turn off the device — unplug the power cord from the electrical outlet and turn
off the emergency power supply of the electronic
controller using button 10 (see Fig. 1). [ /\
2. WARNING: During defrosting, the device MUST BE EMPTY.
3. Model LF10SD-P6000E2: place a container under the drain
for the melting water. — — |
Model LF27SD-P6000EQ: pull out the melt water gutter,
turn it 180° and hook it up. After thawing, place the
container with the water gutter. —
4. Leave the device doors open. Once the frost has melted,
wipe the interior surfaces and accessories dry. Clean the
door seals and wipe them dry.
Model LF27SD-P6000EQ: Remove the melt water gutter,
turn it 1800 again and replace it.
Close the device doors.
After cleaning, when turning the freezer back on, DO NOT
FORGET TO REACTIVATE THE EMERGENCY POWER SUPPLY OF THE CONTROLLER
USING BUTTON 10 (see Fig. 1).

« At least once a year, clean the dust accumulated on the back part of the device body, the
condenser and the compressor. You can use a soft brush, electrostatic wipes or a vacuum
cleaner for cleaning.

+ Clean the inside and outside of the device with lukewarm water or ethyl alcohol-based
cleaners or water-based household cleaners.

« DO NOT use cleaners containing abrasive particles, acid, gasoline to clean the inside and
outside of the device, the door seal gasket.

DO NOT use cloths or sponges for cleaning on rough, scrubbing surfaces.
DO NOT use spray deicers.
DO NOT clean with compressed air/steam.

- If the device is left empty for a long time, turn it off, defrost, clean, dry and leave the door
open to prevent mold from forming inside the device.

- Only disinfect the device with ethyl alcohol-based products.

owun
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Maintenance schedule. Maintenance work is to be performed at regular
intervals to ensure proper appliance function.

Component Activity Maintenance interval
Sheet metal parts Check for damage and corrosion. Yearly
Door. hinges Check alignment, ease of movement, and Year|
» Ning tight fit Y
Lock, door handle Check for ease of movement the and tight Yearly
fit the
Door seal Check for damage, wear, and tight fit. Yearly
Sensor Calibrate sensor No less than every 36
months
Battery Replace appliance battery 5 to 10 years
Surfaces Cleaning, disinfection (see CLEANING AND After defrosting
CARE)
Back part, condenser Cleaning the dust (see CLEANING AND Yearly
CARE)
Mains cable Check for damage Yearly or if ther_e ISa
change of location
Re5|stor_, plug Check plug connections for tight fit. Yearly
connections

CHANGING THE OPENING DIRECTION OF THE DOORS

We recommend changing the opening direction of the device door with an assistant.
You will need: wrench 8mm and 12mm and a Phillips screwdriver.

When changing the door opening direction, it is FORBIDDEN to place the device horizontally.

Before you start, please note the following:

— Always ensure that the correct number of washers is used on all hinge bolts and screws.

- So that the doors can close tightly against the frame, take the utmost care that they are
properly aligned during reassembly: adjust the even position of the door by sliding the
lower bracket left / right; ensure that the door fits snugly by changing the amount of
spacers under the uper bracket.

IMPORTANT. After changing the door opening directions and positioning the device, wait
approximately 30 minutes before connecting it to the power supply.

If you tilt the device at an angle of more than 45 ° when changing the direction of the
door opening, allow it to stand upright for 4 hours before connecting it to the mains.

IMPORTANT. After changing the door opening direction and connecting to the mains, do
not forget switch on the emergency backup power supply to the controller using switch 10
(Fig. 1).
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Model LF10SD-P6000E2
Before changing the direction of the door opening, first switch off the device by
switching off the emergency power supply to the electronic controller with
button 10 (Fig. 1) and unplugging the power cord from the power outlet.

e~

b—10

1. Turn the device at a 45° angle to the back and support it firmly.

2. Unscrew the three screws 1 of the bottom bracket and pull down to remove the door 2
together with the bottom bracket 3.

3. Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:

a. Unscrew two self-tapping screws 4 and pull out the closing mechanism together with
the lower bracket 3;

b. Remove the bracket 3 from the selfclosing mechanism. Turn the bracket 180° and
install the selfclosing mechanism in the hole on the left side of the door in reverse
order. The closing mechanism with the bracket must be installed so that when the door
is closed there is a 15-20° opening of the door.

c. From the top of the door, pull out the blind 6 and place on the patterned side of the
door.

4. Unscrew the axis 8 from the upper bracket 7 together with the nut and washers and
screw the whole assembly into the bracket 9 on the opposite side of the door.

5. Hook the door by hooking it onto the upper axis 8 screwed to the left.

6. After unscrewing the two screws 10, attach the lower bracket 3; Screw in screws 10 on
the other side of the cabinet.

7. Remove the blinds 11 from the door, unscrew the fixing screws 12, remove the handle
13 and fix it by screwing the screws into the holes on the opposite side.

8. Insert the blind 11 removed from the left side of the door into the free handle mounting
holes on the right side.

After changing the door opening direction and connecting to the mains, do not forget switch
on the emergency backup power supply to the controller using switch 10 (Fig. 1).
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Model LF27SD-P6000EQ
Before changing the direction of the door opening, first switch off the device by
switching off the emergency power supply to the electronic controller with
button 10 (Fig. 1) and unplugging the power cord from the power outlet.
1. Open the device door at an angle of 180°. Remove the two screws of the panel.
2. Push the panel slightly to the left (to release the mounting hook) and pull its left side
forward.
3. Push the panel slightly to the right (to release the mounting hook) and pull its right side
forward.

1 3
L%
®—— « |p¥r— b ]

) 1 T

4. Remove the panel, turn the device at a 45° angle to the back and support it firmly.
5. Unscrew the front legs, unscrew the three screws securing the bottom bracket and,
pulling down, remove the door together with the bottom bracket.

Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:

6. Unscrew the two self-tapping screws and remove the closing mechanism together with
the lower bracket. Plug the resulting hole with the blank removed from the hole on the
left side of the door.

7. Remove the bracket from the selfclosing mechanism. Turn the bracket 180° and install
the selfclosing mechanism in the hole on the left side of the door in reverse order. The
closing mechanism with the bracket must be installed so that when the door is closed
there is a 15-20° opening of the doors.

8. From the top of the door, pull out the blind and place on the patterned side of the door.

18]
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9. Remove the axle from the upper bracket along with the nut and washers. Screw the
entire assembly into the bracket on the opposite side of the door. Put the door on the
upper axle screwed on the left.

10. Remove the screw on the left bottom of the unit and attach the bottom bracket; replace

the removed screw on the other side of the cabinet. Screw in the front feet and place

the device in place.

9

@

11. Remove the blinds from the door, unscrew the fixing screws, remove the handle and fix
it by screwing the screws into the holes on the opposite side. Insert the blind removed
from the left side of the door into the free handle mounting holes on the right side.

12. Open the device door at an angle of 180°. Attach the panel: Press the left side of the
panel against the device and slide it to the right side so that the left hook engages. Then
press the right side of the panel and slide it to the left so that the right hook engages.

13
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After changing the door opening direction and connecting to the mains, do not forget
switch on the emergency backup power supply to the controller using switch 8 (Fig. 1).
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HOW TO USE THE ACCESS PORT

You will need 4mm flat head screwdriver. LF10SD-P6000E2 LF27SD'P6000EQ

ATTENTION! First switch off the device
by switching off the emergency power
supply to the electronic controller with
button 10 (Fig. 1) and unplugging the
power cord from the power outlet.

1.

Remove the sealing paste from the
access port hole on side A of the
compressor compartment (Fig. 1).
Inside the device B, remove the cover
from the access port hole using a
screwdriver (Fig. 2).

Push out the insulating material with a
screwdriver (Fig. 3).

Insert the sensor cable from inside the
device B through the hole (see Fig. 4).  [4]

On the niche side A, wrap the sensor
wire with insulating material and push | 4

it into the hole of the access port (Fig.
5). 1]

6] 5 6
Additionally, seal the hole on side A @@\ @ ﬁ
with sealing paste (Fig. 6). \ 3 v

]
©

After connecting the device to the mains, do not forget switch on the emergency
backup power supply to the controller using switch 10 (Fig. 1).

OPERATION PROBLEMS AND THEIR SOLUTIONS

The device is plugged in to the mains but it does not work. Check if electricity
supply installations are in order. Check if the plug is correctly inserted into the electricity
supply socket.

- The noise has become louder. Check if the device is standing stable, on a level place.

To make it level, regulate the front feet. Check if the device is not touching any furniture
and if no part of the refrigeration system at the back part of the device body is touching
the wall. Pull the device away from any furniture or walls. Check if the cause of increased
noise isn't due to bottles, in the device that might be touching each other.

When the device door is opened, the rubber sealing gasket pulls out. The gasket
is smeared with sticky stuffs. Clean the sealing gasket and the groove for it with warm
water containing soap or dishwashing detergent and wipe dry. Put the rubber sealing
gasket back into the place.

- The top of the device has condensation on it. The ambient relative air humidity is

above 75 %. Ventilate the room where the device stands, remove the cause of the humidity.

- Door fits unevenly. If the door fits unevenly, you can adjust it: adjust the even position

of the door by sliding the lower bracket left / right; ensure that the door fits snugly by
changing the amount of spacers under the bracket.

Remarks on the appliance operating noise. As the device operates and goes through the freezing
cycle, various noises will be emitted. This is normal and is not a sign of any malfunction.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION

Important Note: This device is marked according to the European directive 2002/96/EC
on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed
of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product.
The symbol on the product, or on the documents accompanying the product,
indicates that this device may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment.

I A rechargeable battery is installed in the device. The battery must be
removed when you wish to dispose of the device and sent for separate waste
treatment for batteries. Do not damage or short circuit the battery.

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste
disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local authority, your household waste disposal service or the
retailer where you purchased the product.

Our packaging are made of environmentally friendly materials, which can be reused:
e The external packaging is made of cardboard/foil
e The FCKW free shape of foamed polystyrene (PS)
e Polyethylene (PE) foils and bags

The refrigerants and foaming agents, which are 100% free of FCKW and FKW have been
used for manufacturing our product. Therefore we are helping to protect the ozone layer
and prevent the increase of greenhouse effects. Also, the innovative technology and
environmentally friendly insulation help in reducing energy consumption.
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